讀《武王踐阼》小記一則
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郝士宏
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今日，徐在國老師以《上海博物館藏戰國楚竹書（七）》見示，心甚喜之。粗讀《武王踐阼》，參以各家所釋，爰作小記一則，祈請方家正之。
《上博簡七·武王踐阼》簡3：帀（師 ）上（尚）父 
該簡中从“首”或“頁”之字較多，如簡1“道”字作[image: image2.emf]，簡2、簡3“面”字分別作[image: image3.emf]、[image: image4.emf]。與簡3整理者隸作“道”的字所从声符相去甚遠。故疑此字當為从辵[image: image5.bmp]聲之字，隸作“[image: image6.bmp]”，釋為“傳”。 以[image: image7.bmp]為聲符之字楚文字中亦多見，曾侯乙墓竹簡212簡有[image: image8.png]


，从辵从刀，[image: image9.bmp]聲。郭店《唐虞》簡12有[image: image10.png]


，从彳[image: image11.bmp]聲（參李守奎《楚文字編》第114页，李先生並謂：[image: image12.bmp][image: image13.png]
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皆讀為傳）。
如果以上所釋不誤，則簡本“傳”字，應為“傳述”之義（與今本作“道”，整理者認為是“並論說丹書之言” 的意思相仿），簡文此句可能應理解為“傳述丹書之言”。
本文收稿日期為2009年1月2日
本文發佈日期為2009年1月2日
